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ATA 
da reunião de 19 de outubro de 2022, das 17h00 às 19h00 

Estrasburgo 

A reunião tem início na quarta-feira, 19 de outubro de 2022, às 17h10, sob a presidência de Javi 
López (presidente). 

1. Aprovação do projeto de ordem do dia OJ – PE624.872v01-00 

O projeto de ordem do dia é aprovado. 

2. Aprovação da ata da reunião de: 

• 6 de julho de 2022 PV – PE624.870v01-00 

A ata é aprovada. 

3. Comunicações da presidência 

O Deputado Javi López informa que recebeu uma resposta às resoluções adotadas durante 
a sessão plenária da EuroLat, realizada em abril último na Argentina, por parte do Vice-
Presidente e Alto Representante Josep Borrell. 

4. Troca de pontos de vista sobre as relações comerciais com a América Latina, com a 
participação de: 

• Paolo Garzotti, chefe da Unidade Relações Comerciais com a América Latina da DG 
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TRADE da Comissão Europeia (por videoconferência) 

O chefe da Unidade Relações Comerciais com a América Latina da DG TRADE, Paolo 
Garzotti, realça que a América Latina é uma região com a qual a União Europeia mantém 
importantes relações culturais, além de ser o principal investidor nesta região. No entanto, 
lamenta que não tenha sido dada a esta região uma atenção suficiente a nível político. A 
região da América Latina é constituída por um importante grupo de países importadores de 
classe média. Estes países fornecem bens agrícolas e matérias-primas – não apenas petróleo 
e ferro, mas também cobre e lítio – de que a transição verde necessita. 
O Chile é o maior exportador mundial de cobre e a Argentina e o Chile são produtores 
fulcrais de lítio. A Argentina possui as segundas maiores reservas de gás a nível mundial. 
 
O Sr. Garzotti sublinha que, com a adoção da iniciativa «Caminho para 2023», a Comissão 
e a União Europeia têm liderado a via para reforçar o seu compromisso com a América 
Latina. O estreitamento e aprofundamento das relações com países com os quais possui 
afinidades é uma questão prioritária para a UE. Nesse contexto, afirma que a América Latina 
tem demonstrado ser uma aliada da UE durante as votações nas Nações Unidas de 
resoluções sobre a agressão russa à Ucrânia. 
 
Salienta, no entanto, que esses laços estreitos não devem ser encarados como um dado 
adquirido, uma vez que é evidente a crescente influência da China nesta região.  
Por este motivo, afirma que se revestiu de uma importância crucial o facto de a Presidente 
da Comissão ter salientado, no seu discurso sobre o estado da União, a importância do 
reforço dos laços comerciais com a América Latina. 
 
O Sr. Garzotti salienta, seguidamente, a importância da aplicação dos acordos de associação 
com o México e o Chile, recordando que estes acordos não são apenas de índole comercial 
porque incluem uma importante dimensão política e de cooperação. 
O Sr. Garzotti afirma que se registaram progressos assinaláveis com o Governo chileno na 
negociação da modernização do Acordo de Associação. Tal processo deveria ter ficado 
concluído em outubro último, mas as eleições e o processo constitutivo no país atrasaram a 
sua conclusão. O orador observa que tal ocorrerá antes do final do ano e salienta que se trata 
do primeiro acordo a incluir capítulos sobre o género e sobre o sistema alimentar 
sustentável. 
 
No tocante ao Acordo UE-México, o Sr. Garzotti refere que está a ser debatida a respetiva 
arquitetura jurídica e que, apesar dos atrasos registados, se prevê a sua conclusão para o 
segundo semestre de 2023. 
 
No que diz respeito ao acordo com o Mercosul, salienta as preocupações de alguns países 
da União Europeia com a vertente ambiental. Estão, além disso, em curso trabalhos sobre 
um instrumento adicional que ofereça mais garantias em matéria de transparência e coloque 
a tónica nos compromissos em matéria de comércio e desenvolvimento sustentável. 
 
O presidente Javi López lamenta a falta de interpretação em língua espanhola durante parte 
da intervenção do orador.  
 
Intervenções: Paolo Garzotti, Enikő Győri, Leopoldo López Gil, Mónica Silvana González, 
Jordi Cañas, Ibán García Del Blanco, Javi López. 
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5. Troca de pontos de vista sobre a presença da Rússia na América Latina e nas 
Caraíbas, com a participação de: 

• Carlos Malamud, investigador principal do Real Instituto Elcano; Professor catedrático 
de História Americana da Universidade Nacional de Educação à Distância (UNED) (por 
videoconferência) 

• Anna Ayuso Pozo, investigadora principal do Barcelona Centre for International 
Affairs (CIDOB) (por videoconferência) 

Carlos Malamud faz uma panorâmica da presença russa na América Latina de um ponto de 
vista histórico. Salienta que a Rússia está a tirar benefício do legado soviético e das suas 
alianças com Cuba e a Nicarágua. Com efeito, embora após a queda da URSS a Rússia se 
tenha afastado de Cuba e da América Latina em geral, a dinâmica viria a mudar em 2007 
com a presidência de Daniel Ortega na Nicarágua, pois o regime nicaraguense veio dar à 
Rússia uma oportunidade para expandir as suas atividades económicas e políticas na região. 
Nessa medida, Putin tornou-se o principal garante do regime nicaraguense. Em 2008, a 
Nicarágua foi um dos únicos países do mundo a reconhecer a «independência» da Ossétia 
do Sul. Putin anexou em 2014 a Crimeia e, durante a votação das Nações Unidas em que se 
condenava esta anexação, a Bolívia, Cuba, a Nicarágua e a Venezuela votaram contra 
(sendo que dos onze países que votaram contra quatro eram latino-americanos). 

Carlos Malamud mostra que a Rússia tem hoje o apoio explícito e implícito de alguns países 
da região. Merece destaque o facto de nenhum país da América Latina ter aderido às sanções 
contra a Rússia. Malamud esclarece que, entre os países que apoiam explicitamente a 
Rússia, se incluem Cuba, a Nicarágua e a Venezuela, que também são importantes 
compradores de armas russas. Entre os apoiantes implícitos figuram o México, o Brasil e a 
Argentina. Malamud afirma que os presidentes do México e da Argentina visitaram 
Moscovo em fevereiro de 2022, pouco antes do início da guerra. Em relação ao México, o 
Presidente Obrador assinou um acordo de cooperação com a Rússia para a exploração e 
utilização pacífica do espaço. 

Em abril deste ano, prossegue Malamud, o México absteve-se na votação para suspender a 
Rússia do Conselho dos Direitos Humanos das Nações Unidas. Nessa votação votaram 
contra a Bolívia, Cuba e a Nicarágua, não tendo a Venezuela podido fazê-lo por não estar 
nas quotas das Nações Unidas, e abstiveram-se o Brasil, o México e o Salvador. Malamud 
considera que, apesar do agravamento da situação na Ucrânia, hoje em dia a votação teria 
o mesmo resultado. 

O orador observa, além disso, que o Presidente mexicano, López Obrador, se opôs à 
proposta de galardoar Zelensky com o Prémio Nobel da Paz. Como exemplo positivo 
destaca, em contrapartida, a posição do Presidente chileno, Gabriel Boric, contra a invasão 
da Ucrânia.  

Neste sentido, afirma que a UE deveria trabalhar, em conjunto com a sociedade civil, para 
reforçar a sua relação com os países que apoiam a Ucrânia.  

Malamud interroga-se sobre o que aconteceria se a situação bélica permanecesse como está 
e a Rússia se visse forçada a aumentar a sua dependência económica da China. Explica que, 
num tal quadro, a Rússia se poderia converter numa colónia da China e, tendo em conta a 
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proximidade geográfica, tornar-se num dos principais países exportadores de matérias-
primas e combustíveis para a China. Tal resultaria numa diminuição da importância 
comercial da América Latina para a região asiática, com o consequente aumento do 
potencial da União Europeia enquanto parceiro comercial.  

Anna Ayuso Pozo mostra que a presença da Rússia na América Latina sempre teve uma 
componente geopolítica. A Rússia utilizou a região como instrumento para procurar um 
maior protagonismo no plano internacional e para se projetar como potência mundial. A 
este respeito, Ayuso demonstra que, atualmente, os países estão menos condicionados por 
considerações ideológicas e procuram contrabalançar o tradicional poder hegemónico dos 
Estados Unidos. Por conseguinte, alguns países encontram na Rússia um aliado político e 
económico. Para a Rússia, em contrapartida, as alianças com as regiões latino-americanas 
constituem um eixo de oposição às ingerências da NATO, especialmente nas zonas que a 
Rússia considera como fazendo parte da sua área de influência na sequência do legado da 
URSS.  

Anna Ayuso esclarece, no entanto, que é necessário fazer uma distinção entre países latino-
americanos, como a Venezuela, Cuba e a Nicarágua, que têm uma forte ligação com a 
Rússia na sua qualidade de aliados históricos, e os países que se aproximam da Rússia para 
defender a sua posição enquanto países não alinhados que têm uma visão multipolar a nível 
político e económico. O Brasil é disso exemplo.  

No domínio económico, a capacidade da Rússia para entrar na região tem-se revelado 
bastante limitada e concentra-se principalmente no México e no Brasil. De um modo geral, 
Ayuso afirma que na América Latina se vê o conflito entre a Rússia e a Ucrânia como um 
problema distante, que não constitui um perigo para a região e é antes visto como uma 
questão que diz respeito à Europa e à NATO. 

Malamud sublinha a importância de se colocarem em perspetiva os resultados da votação 
das Nações Unidas sobre a agressão da Rússia a Ucrânia, uma vez que a maioria dos países 
do mundo votou a favor da condenação da Rússia durante a Cimeira das Nações Unidas. 
No entanto, se somarmos as abstenções, a divisão entre países da América Latina a favor e 
contra não é assim tão significativa. Não podemos, em seu entender, considerar os votos em 
termos absolutos (um país, um voto), mas antes ponderá-los em função da dimensão, 
superfície, PIB e população de cada país. 

Ana Ayuso conclui salientando a importância dos acordos de associação, que são acordos 
políticos e de cooperação e não apenas acordos de natureza económica. 

Intervenções: Carlos Malamud, Anna Ayuso Pozo, Leopoldo López Gil, Maria-Manuel 
Leitão-Marques, Jordi Solé, Mónica Silvana González, Clara Aguilera. 

6. Preparação da próxima reunião da EuroLat de 30 de novembro a 2 de dezembro em 
Bruxelas 

A presidência informa que a próxima reunião da EuroLat decorre de 30 de novembro a 2 de 
dezembro em Bruxelas. A presidência confirma ter solicitado a participação da Presidente 
Roberta Metsola e do Vice-Presidente e Alto Representante Josep Borrell. A presidência 
informa que será tirada uma foto de família. Neste momento estão em curso os trabalhos 
sobre o projeto de declaração, que abordará questões como: as consequências da invasão da 
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Ucrânia, o reforço da paz e da ordem multilateral, a crise alimentar, a crise energética e as 
distorções macroeconómicas. 

Está confirmada a participação da sociedade civil. 

7. Diversos 

8. Data e local da próxima reunião 

A reunião é encerrada às 18h57. 
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